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Korea
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Uganda
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59

dll ¥ | = o :j/ 1 Y o ?:/ a va
Lummﬂmim%ﬂummm ELELN™ mmmmmmquimﬂm muuiumaﬂgum

A3 Uszmaniagunindnazidniiunialaedudauneudiuasiuniauuaniing

Ut ldeguds dauniauuaninud sl ldasldsurresuussedoasuldludoudenans

o ?/ =X o v o (P
Aatil A lvdmglsrasAreday

duh/uiwniangaiununeydooniiuua 3 lkdszaunadigaiin

afatl
afall

=
EUNHNLY

1
=

wlitlszinesinge UsuigeiEnnsaanansli

NAYT WBNAINHEN



60
wugraydnyyreaanan e ldiedunnduwaaiuiunas tneladladnisudlodiud gl
aanpdasiuNIsAnseuIelszmandnisdaauulasliudn asdnisaaninslanaslainng

wilaaydnynyn+’ Ainann

2. aydnaiaals (Ruuwnla) A.A. 1999

o =

audryyieals (atuudle) dTaFenetiaflunienisdn “The Protocol of
Amendment to the International Convention on the Simplification and Harmonization of
Customs Procedures, 1999” 4pvinaulagadAnisdaninslanduiiiasan aydoyauinaats
= v 1 Qi % 1 A % A 2 o 1 ¥ % 1%
fdaunwiasnaasuila narame “uninyafAuredsznisdnadalidanafesiuwmuInig
% 1 = a 1 dl ] % a i’/
nsAnseudntlszima walulatiansauna nisfnsiadnans uaznisaudsluilagiiu ani
Raulaassaydryodslidan nivAundaauudueu Tanszuaun1InmagaufnnIunig
i llUfiRldet1ellsz@ninan dsznauiuluaenisgananisAnszndstlszinaiinoiy
FasnislianueANgzaInmaE lunsadaufineduAszudsilsving Tnanisandunau
as ¥ A 9 o o ) oA > o a
WannsAanIng Wiaeteangs anvivlulsazlszinasnaliaaufaan1swm LI sz ULLEN g
AANINT LITUATEADAARBINLAINABINITANINTIALTI IUTTLUNNIANTE NI sTnAlLay
prnailuzasnIAgRaInesy  asAnsdaninslanasandudesud ladiudlgeludiiu
“Revised Kyoto Convention’ aMnmanusanianesilszinaniaaundinedsnisaganinglan

L% %

zj/ 'ﬂl = % ] b2 = % a =S o < v
weniflunasudyny wazldliduniAaudyyns nsudlaeydygyinsasdiiassds

q v o

©

¥

V198 AMUEZNUWATANINIINNBNI9AANTING (Customs Co-operation Council) 1#3usasnisudla
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IHaTUN 26 thaulnguiau A.A. 1999 wardeud leriularinativduldsaionihanian

" The Protocol of Amendment 18nana13lu Preamble 91 “in intended to meet
the present requirements of international trade and solve the problems arising from its
non-obligatory nature, which has led in practice to a very piecemeal application.”

<http// : www.wcoorg.com>, June 2008.

“Taf A7, 22UUNUAANINIUAZAIINFINTAIENTINNUILNANIIAIUAANINS,

(NTUNWHUUAT .., 2544), w. 77.
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The Protocol of Amendment to the International Convention on the
Simplification and Harmonization of Customs Procedures, 1999 Lﬂuﬂwﬁm&lm’lﬁmﬂm
audrynreuin Tnsavdsznausag 9 u1ms) filwilamnuieuendedaintle gy lu
NRIT 1 azn11UA b Preamble Lag Article %QﬂLLﬁiﬂﬁﬁﬂﬂ@:Lﬁﬂmﬁﬂmﬂqu Appendix
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YunayATo qeflviadn 20 Articles gaunnanwaniialyl i 10 Chapters &l
Chapter 1. General Principles

Chapter Definition
Chapter Clearance and other Customs formalities
Chapter Duties and taxes
Chapter Customs Control
Chapter Application of information technology

Chapter

2
3
4
Chapter 5. Security
6
7
8. Relationship between the Customs and third parties
9

Chapter Information , decisions and rulings supply by the Customs

Chapter 10. Appeals in Customs matters

1%

dounANUINRNIE azilsznauaag 10 Annexes Q‘ﬁ

Specific Annex A Arrival of goods in a Customs territory
Chapter 1 Formalities prior to the lodgement of the Goods declaration
Chapter 2 Temporary storage of goods

Specific Annex B Importation

Chapter 1 Clearance for home use

Chapter 2 Re-importation in the same state

Chapter 3 Relief from import duties and taxes

Specific Annex C Exportation

Chapter 1 Outright exportation

Specific Annex D Customs warehouses and free zones
Chapter 1 Customs warehouses

Chapter 2 Free zones

Specific Annex E  Transit

Chapter 1 Customs transit

Chapter 2 Transhipment

Chapter 3 Carriage of goods coastwise

Specific Annex F  Processing



Chapter
Chapter
Chapter
Chapter
Specific
Chapter
Specific
Chapter
Specific
Chapter
Chapter
Chapter
Chapter
Chapter

3
4

Inward processing
Outward processing
Drawback

Processing of goods for home use

Annex G Temporary admission

1

Temporary admission

Annex H Offences

1

Customs offences

Annex J  Special procedures

A 0N

5

Travellers

Postal traffic

Means of transport for commercial use
Stores

Relief consignments

Specific Annex K Origin

Chapter

1

Rules of origin

Chapter 2 Documentary evidence of origin

Chapter 3  Control of documentary evidence of origin
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nisdnflunimeydtynn aannsnaiiunislalnanislidnaniiy (Ratification)

(AUD9TUN 30 Aunau A.A. 1974) WTANNINALNYIR (Accession)su Appendix | 189

The Protocol of Amendment to the International Convention on the Simplification and

Harmonization of Customs Procedures, Chapter IV Article 8 4@ 1 %di:‘]_qlvlfi’i’] Any

Member of the Council and any Member of the United Nations or its specialized

agencies may become a Contacting Party to this Convention :

(a) by signing it without reservation of ratification ;
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(b) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to
ratification ; or

(c) by acceding to it.”

ol Tnedifenlednasfesiusune Aty T e wazsLn ANl Ne
Tne/lsiansnsndedeanuld’ daumanuanianizaziuania vielisufld nssedeauas
yinldannzuniylAdiu “Recommended  Practice”  winiu ldanunsasediagsnilu
untioycgAnih “Standard® 14

adnalsfimn aydrygyragliinaiuiniAaundnlunisiundy ol il dhns

(Implement) e TunsaimduuniiyaAnnsgiu (Standard) arilnan NI TLATENN191N

v
v o v o o

untTeyafFdenanalduURR 36 ifew’  duanndufluniiylRduynitudssinaniAgandn

® World Customs Organization, The Protocol of Amendment to the International
Convention on the Simplification and Harmonization of Customs Procedures,
(Bruxelles:u.p.,1999) pp.6-7.

* Article 12 No.1, ibid, p.8.

° Article 1 (c) “Recommended Practice” means a provision in a Specific Annex
which in recognized as constituting progress towards the harmonization and
simplification of Customs procedures and practices, the widest possible application of
which is considered to be desirable, ibid, p.2.

° Article 1 (a) “Standard” means a provision the implementation of which is
recognized as necessary for the achievement of harmonization and simplification of
Customs procedures and practices, ibid, p.2.

" Article 13 No 1 “Each Contracting Party shall implement the Standards in the
General Annex and in the Specific Annex (es) or Chapter (s) therein that it has accepted
within 36 months after such Annex (es) or Chapter (s) have entered into force for that

Contracting Party”, ibid, p.9.
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aa

aquuniityafandu “Transitional  Standard”  azfinaniszaunis 60 1aaw’  lun1auin
v
W

untiayafAssnana WUFis nefuandunumdyaifiugniulszmaniAasnan

Tuilaqiiu (s 4uf 30 HQuiau w.a. 2551) aydnyayns AANAANNTENTINAY 58

Usena® il
Algeria Australia Austria
Azerbaijan Belgium Boiswana
Bulgaria Canada China
Croatia Cyprus Czech Republic
Denmark Egypt Estonia
Euroepan Community Finland France
Germany Greece Hungary
India Ireland Italy
Japan Jordan Korea
Latvia Lesotho Lithuania
Luxembourg Madagascar Malaysia
Mongolia Montenegro Morocco
Namibia Netherlands New Zealand
Norway Pakistan Poland
Portugal Senegal Serbia
Slovakia Slovenia South Africa
Spain Sweden Switzerland
Turkey Uganda United Kingdom

for which a longer period for implementation is permitted. ibid, p.2.

® Article 1 (b) “Transitional Standard” means a Standard in the General Annex

° Article 13 No 2 “Each Contracting Party shall implement the Transitional

Standards in the General Annex within 60 months of the date that the General Annex has

entered into force for that Contracting Party, ibid, p.9.

0 ‘ﬁmﬂ@mﬂ http://www.wcoomd.org/home_about_us_conventionslist.ntm
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Convention on the Simplification and Harmonization of Customs Procedures, 1999 (The
Revised Kyoto Convention) Specific Annex F, Chapter 3 Definitions. TneliAnnuvung
189N17AUBINT 1391 “drawback procedure” means the Customs procedure which, when
goods are exported, provides for a repayment (total or partial) to be made in respect of
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" World Customs Organization, supra note 3., p. F 3/1.
" Guidelines 284 Appendix 3 184 The Protocol to Amendment to the
International Convention on the Simplification and Harmonization of customs
Procedures, 1999, Specific Annex F, Chapter 3, (Version 4) [Data file]. from

File://F\RKC\RKC\Content\body_spand 3.html.
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" paragraph 3 “Drawback on goods consumed in the production of exported
goods does not normally extend to mere aids to manufacture, such as lubricants.
However, it may apply to goods such as catalysts and accelerators or retarders of
chemical reactions that are consumed during a manufacturing process and are
essential to it. In most cases drawback also applies to waste or loss resulting from a
manufacturing operation.”, ibid, p.3.

paragraph 4 “Countries which have free zone regimes or Customs
warehouses also allow drawback on goods moved to these places on condition that they
are subsequently exported.”, ibid, p.3.

" paragraph 5 “It may be partial or total. Some administrations allow the total
amount of import duties and taxes paid upon the exportation of the goods to be eligible
for drawback, whereas depending on the economic policy others only allow a part of the
import duties and taxes paid. The drawback may be a percentage of the duties and
taxes paid, or may be a fixed rate per unit of quantity or may be related to the value of
re-exported goods.”, ibid, p.3.

1 paragraph 6 “Repayment of drawback is not granted in cases where import

duties and taxes have been, or will be, repaid under other provisions.”, ibid, p.3.
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" Recommended Practice 3 paragraph 2 “In principle imported goods which
have borne import duties and taxes must be exported in order to qualify for drawback.
However, as a facility to traders, where such goods are replaced by equivalent goods in
the production of exported goods, this provision recommends that the drawback
procedure should also be applied.”, ibid, p.4.

" Standard 4 paragraph 3 “There are many practical situations, however,
where the importer did not have the intention to re-export the goods, but circumstances
changed after importation. Standard 4 therefore extends the facility of drawback to those
importers who did not know at the time of importation that they would export the
imported goods or their equivalent. Nevertheless the responsibility to establish the
entitlement to drawback remains with the claimant and it is in his interest to ensure that

all Customs requirements in relation to drawback are met.”, ibid, p.4.
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" Recommended Practice 5 “Where a time-limit for the exportation of the
goods is fixed beyond which they no longer qualify for drawback, this should, upon
request, be extended if the reasons are deemed valid by the Customs.” , ibid, p.4.

?* Recommended Practice 6 “Where a time-limit is fixed beyond which claims
for drawback will not be accepted, provision should be made for its extension for
commercial or other reasons deemed valid by the Customs.” WAL Guidelines 183
Recommended Practice 6 paragraph 2 “Recommended Practice 5 does not suggest
that Customs should fix a time limit for the exportation of the goods beyond which they
no longer qualify for drawback. If Customs does set a time limit, however, whether in
general, for certain categories of goods or type of manufacture or process, or in relation
to the period for which they normally retain records, they should allow reasonable
requests to extend the time limit. This is generally done on a case-by-case basis.” , ibid,
p.4.

' Standard 7 paragraph 4 “That Standard allows administrations to fix a

minimum amount below which repayments need not to be paid ...”, ibid, p.5.
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- paragraph 7 “In dealing with claims for drawback, as a good administrative
practice, Customs should set themselves time limits for the verification of documents
and the payment of drawback.” , ibid, p.5.

2 paragraph 8 “Some administrations fix rates of drawback for individual
exporters when accurate general rates cannot be fixed because of the specialized
nature of the goods or because there are few manufacturers of such goods.” , ibid, p.5.

Paragraph 9 “To fix individual rates of drawback for exporters,
administrations could expedite the application process for exporters with good track
records by allowing approved chartered accountants and/or chartered engineers to
certify the correctness of the details of the application, drawback rate expected and,
where necessary, the process of manufacture.” , ibid, p.5.

?*® Recommended Practice 8 “National legislation should provide for the use of

electronic funds transfer for the payment of drawback.” , ibid, p.5.
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*® Recommended Practice 9 “Drawback should also be paid on deposit of
goods in a Customs warehouse or introduction of the goods into a free zone, on
condition that they are subsequently to be exported.” , ibid, p.6.

" Recommended Practice 9 paragraph 2 “This Recommended Practice is a
useful facility for traders in that it expedites the payment of drawback when the goods are
placed under certain procedures. Very often goods meant for export are deposited in a
Customs warehouse pending the clearance formalities and the arrival of the vessel. In
addition there could be situations such as delay in the export of the goods due to the non-
arrival or non-availability of vessels or due to force majeure. In such instances the
application of this Recommended Practice enables the exporter to obtain the drawback
instead of waiting for the actual shipment of the goods. It should be noted that in applying
this provision Customs would be permitting the entry into a Customs warehouse of goods
having previously borne import duties and taxes, a departure from the definition of the

term “Customs warehouses”. , ibid, p.6.
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*® Recommended Practice 10 “The Customs should, if so requested, pay

drawback periodically on goods exported during a specified period.” , ibid, p.6.
* Guidelines 84 Appendix 3 184 The Protocol to Amendment to the
International Convention on the Simplification and Harmonization of customs
Procedures, 1999, Specific Annex D, Chapter 2, (Version 4) [Data file]. from
File://F\RKC\RKC\Content\body-spand 2.html.

* Definition “free zone” means a part of the territory of a Contracting Party
where any goods introduced are generally regarded, insofar as import duties and taxes
are concerned, as being outside the Customs territory. , ibid, p.2.

4 Purpose and Scope paragraph 2 “Domestic goods meant for export can also
be admitted to free zones and become entitled to exemption from or repayment of internal

duties and taxes.” Ay Standard 7 “Goods admissible to a free zone which are entitled to

exemption from or repayment of import duties and taxes when exported shall qualify for
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such exemption or repayment immediately after they have been introduced into the free
zone.” , ibid, p.1 and p.4.

* Introduction paragraph 3 “Special assessment rules, laid down in national
legislation, are applicable to the imported goods which have been processed in the free
zone. They also apply when the goods utilized are of national origin or had been
imported against payment of import duties and taxes and granted exemption from or
repayment of duties and taxes when they were introduced into the free zone.” , ibid, p.1.

* Purpose and Scope paragraph 1 “The main purpose of free zone is to
promote external trade and international commerce by granting relief from duties and
taxes on goods imported to the territory.” , ibid, p.1.

* Purpose and Scope, paragraph 2 “In some administrations when processed
goods are removed from free zone for home use, they may sometimes benefit from lower

rates of import duties and taxes.”, ibid, p.1.
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% Specific Annex D, Chapter 2 Standard 11-12., ibid, pp.4-5.
* da 3 Definition., ibid, p.2.

¥ Specific Annex D, Chapter 2 Standard 1., ibid, p.2.

* Standard 2., ibid, pp.2-3.
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% Specific Annex D, Chapter 2 Standard 2 paragraph 3 “Free zones are
established on seaports, riverports, airports and places with similar geographic and
economic advantages. Free zones may be quite extensive (for example, all or part of a
port) or relatively small (a simple site adjacent to an airport)., ibid, p.2.

0 Paragraph 4 “Free zones may be regulated by Customs, by other authorities
or by both. The day-to-day management of the free zone may be done by an authority
itself or by a private entity as specified in the relevant regulation.”, ibid, p.2.

o Paragraph 5 “In as much as national legislation specifies the kinds of the
goods admissible and the nature of operations authorized, Customs should be in a
position to issue general authorizations rather than apply a system of prior authorization
for each consignment of goods introduced into the free zone. Independently of the
conditions which may be laid down by Customs to permit control of the goods held in a
free zone, the authority in charge of free zones may impose special conditions as

regards, in particular, safety and security measures to be observed in connection with
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the storage of goods, fees payable for the use of the installations, rental charges for the
premises, and the approval and control of the vehicles and personnel allowed access to
the free zone.”, ibid, pp.2-3.

*? Standard 3 “The Customs shall lay down the arrangements for Customs
control including appropriate requirements as regards the suitability , construction and
lay out of free zones.”, ibid, p.3.

* da 4.2 Establishment and control, Standard 4 paragraph 2 “Nevertheless
Customs have the right to carry out spot checks of the goods at any time to ensure that
the goods are being accounted for satisfactorily, are being subjected to only authorized
operations and that no unauthorized goods have been introduced or removed.”, ibid,
p.3.

44 Paragraph 3 “The extent of these checks should be based on a risk
management system as provided for in Chapter 6 of the General Annex and its

Guidelines.”, ibid, p.3.
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* Standard 5 “Admission to a free zone shall be authorized not only for goods
imported directly from abroad but also for goods brought from the Customs territory of
the Contracting Party concerned.”, ibid, p.3.

*® 48 4.3 Admission of Goods paragraph 3 “In order to prevent free zones
from becoming congested with goods placed there principally for the purpose of
qualifying for exemption from or repayment of internal duties and taxes, Customs may
make such exemption or repayment subject to the exportation of the goods from the
national territory. On this connection please refer to the Guidelines for Standard 8.”, ibid,
p.3.

" Recommended Practice 6 “Admission to a free zone of goods brought from
abroad should not be refused solely on the grounds that the goods are liable to
prohibitions or restrictions other than those imposed on grounds of :

- public morality or order, public security, public hygiene or health, or for

veterinary or phytosanitary considerations ; or
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- the protection of patents, trade marks and copyrights, irrespective of
country of origin , country from which arrived or country of destination. Goods which
constitute a hazard, which are likely to affect other goods or which require special
installations should be admitted only to free zones specially designed to receive them.”,
ibid, p.3.

** Recommended Practice 6 paragraph 3 “Export restrictions and prohibitions
may be fully applicable to goods brought from the Customs territory.” , ibid, p.4.
“ Standard 8 “Goods admissible to a free zone which are entitled to

exemption or repayment of internal duties and taxes when exported shall qualify for

such exemption or repayment after they have been introduced into the free zone.” , ibid,

p.4.

* Standard 8 paragraph 2 “The reintroduction of these goods into the
Customs territory entails payment of appropriate duties and taxes.” , ibid, p.4.

*" Recommended Practice 9 “No Goods declaration should be required by the
Customs in respect of goods introduced into a free zone directly from abroad if the

information is already available on the documents accompanying the goods.” , ibid, p.4.
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** Standard 11 “Goods admitted to a free zone shall be allowed to undergo

operations necessary for their preservation and usual forms of handling to improve their
packaging or marketable quality or to prepare them for shipment, such as breaking
bulk, grouping of packages, sorting and grading, and repacking.” , ibid, p.4.
* Standard 12 “Where the competent authorities allow processing or
manufacturing operations in a free zone, they shall specify the processing or
manufacturing operations to which goods may be subjected in general terms and/or in
detail in a regulation applicable throughout the free zone or in the authority granted to
the enterprise carrying out these operations.” , ibid, pp.4-5.

* Standard 15 “The transfer of ownership of goods admitted to a free zone
shall be allowed.” , ibid, p.5.

* Standard 15 paragraph 2 “Retail sales within free zones may be prohibited

as such sales con be treated as a clearance for home use.” , ibid, p.5.
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* Standard 16 “Good admitted to or produced in a free zone shall be
permitted to be removed in part or in full to another free zone or placed under a
Customs procedure, subject to compliance with the conditions and formalities
applicable in each case.” , ibid, p.5.

°" Standard 15 paragraph 3 “Goods admitted to free zones may be transferred
for provisioning ships and aircraft.” , ibid, p.5.

*® Recommended Practice 18 “Where a document must be produced to the
Customs in respect of goods which on removal from a free zone are sent directly
abroad, the Customs should not require more information than already available on the
documents accompanying the goods.” , ibid, p.6.

* Standard 19 “National legislation shall specify the point in time to be taken into
consideration for the purpose of determining the value and quantity of goods which may
be taken into home use on removal from a free zone and the rates of the import duties and

taxes or internal duties and taxes, as the case may be, applicable to them.” , ibid, p.6.
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* Standard 19 paragraph 3 “There are two main points in time to be taken into
consideration, the time of entry into the free zone and the time of delivery from the free
zone. However, there are a number of factors that should be taken into account in
making the choice such as the equity to traders, revenue considerations and the effect
of changes while in the free zone.” , ibid, p.6.

Paragraph 4 “As a greater facility some administrations may offer the
possibility that , where there have been changes in the rates since the goods entered the
free zone , the person concerned may choose the rate applicable.” , ibid, p.6.

® Standard 20 “National legislation shall specify the rules applicable for
determining the amount of the import duties and taxes or internal duties and taxes, as
the case may be, chargeable on goods taken into home use after processing or
manufacturing in a free zone.” , ibid, p.6.

* Standard 20 paragraph 2 “It should be noted that if products produced in a
free zone were subject to import duties and taxes under the same rules as apply to
goods imported directly from abroad, the benefits that international trade would get from

free zones would be substantially reduced.” , ibid, p.6.
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2.53 ARIAUAITRIAANING
2.5.3.1 Anuilassi
Definition “customs warehousing procedure” means the Customs

procedure under which imported goods are stored under Customs control in a

designated place (a Customs warehouse) without payment of import duties and taxes.”*
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* Standard 21 “In the event of the closure of a free zone, the persons
concerned shall be given sufficient time to remove their goods to another free zone or to
place them under a Customs procedure, subject to compliance with the conditions and
formalities applicable in each case.” , ibid,p.7.
® Guidelines 284 Appendix 3 184 The Protocol to Amendment to the
International Convention on the Simplification and Harmonization of customs

Procedures, 1999, Specific Annex D, Chapter 1, (Version 4) [Data file]. from

File://F\ARKC\RKC\Content\body_spand 1.html.
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% Paragraph 1 Introduction “In international trade it is sometimes not known at
the time of importation how the imported goods will finally be disposed of. This means
that the importers are obliged, or may choose, to store the imported goods for some
time before they are finally disposed of. When the goods are intended for clearance for
home use, the Customs warehouse procedure enables the importer to delay the
payment of the import duties and taxes until the goods are actually taken into home use.
The importer may also choose to place the goods in a warehouse until they can meet
the conditions relating to restrictions or prohibitions.” , ibid, p.1.

°" 48 4.2 Standard 3 paragraph 3 “Standard 2 provides that public Customs
warehouses are open to any person who has the right to dispose of the goods stored or
to be stored in such warehouses.” , ibid, p.2.

* da 2 Purpose and Scope paragraph 1 “Goods deposited in a Customs

Warehouse do not become liable to the payment of import duties and taxes...”, ibid,

p.1.
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* dn 2 paragraph 2 *“...Similarly, the deposit in a Customs warehouse of
goods that have previously been dealt with under another Customs procedure, such as
temporary admission, with a view to subsequent exportation or other authorized
disposal is also possible.” , ibid, p.1.

" dg 2 paragraph 3 “The provisions of this Chapter do not apply to:

e goods in temporary storage (See Specific Annex A, Chapter 2),

e goods in free zones (See also Specific Annex D, Chapter 2)

e the processing or manufacturing of goods conditionally relieved from
import duties and taxes (inward processing), even if such processing takes place in
premises approved by Customs (See also Specific Annex F, Chapter 1).

It should be noted, however, that administrations which do allow processing or
manufacturing to take place in Customs warehouses are considered to be granting a
greater facility to traders as provided for in Article 2 of the Convention.” , ibid, pp. 1 - 2.
" dia 4.2 Standard 3 paragraph 4 “In accordance with national legislation,

public Customs warehouses may be managed either by Customs or by other authorities

or by natural or legal persons.” , ibid, p.2.
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e paragraph 4 “These will meet the special requirements of trade or industry
and allow specified persons to store goods in these warehouses for their own specific
uses. Generally, private Customs warehouses are located within or near the premises of
the manufacturing units.” , ibid, p.2.

" Recommended Practice 5 “Storage in public Customs warehouses should
be allowed for all kinds of imported goods liable to import duties and taxes or to
prohibitions or restrictions other than those imposed on grounds of:

e public morality or order, public security, public hygiene or health, or for

veterinary or phytosanitary considerations; or

e the protection of patents, trade marks and copyrights,irrespective of

quantity, country or origin, country from which arrived or country of
destination.” , ibid, p.3.

" Recommended Practice 5 paragraph 2 “Goods which constitute a hazard,

which are likely to affect other goods or which require special installations should be

accepted only by Customs warehouses specially designed to receive them.” , ibid, p.3.
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" Standard 11 “The Customs shall fix the authorized maximum duration of
storage in a Customs warehouse with due regard to the needs of the trade, and in the
case of non-perishable goods it shall be not less than one year.” , ibid, p.4.

" Standard 11 paragraph 3 “Goods that are prohibited could be warehoused
for the period of time that is required for arrangements to be made to re-export them. In
the case of restricted items, warehousing the goods provides sufficient time for the
importer to arrange for licences or other permits and documents that may be required
for the goods to be cleared.” , ibid, p.4.

" Recommended Practice 9 “Admission to Customs warehouses should be
allowed for goods intended for exportation that are liable to or have borne internal duties
or taxes, in order that they may qualify for exemption from or repayment of such internal

duties and taxes, on condition that they are to be subsequently exported.” , ibid, p.5.
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" Recommended Practice 8 “Admission to Customs warehouses, with a view
to subsequent exportation or other authorized disposal, should be allowed for goods
under the temporary admission procedure, the obligations under that procedure thereby
being suspended or discharged.” , ibid, pp.4-5.

" Recommended Practice 7 “Admission to Customs warehouses should be
allowed for goods which are entitled to repayment of import duties and taxes when
exported, so that they may qualify for such repayment immediately, on condition that
they are to be subsequently exported. and Guidelines of Recommended Practice 7
“...goods meant for export could be warehoused prior to the actual export and become
immediately eligible for repayment of import duties and taxes when they are admitted
into the warehouse.” , ibid, p.4.

* Standard 10 “Any person entitled to dispose of the warehoused goods shall
be allowed, for reasons deemed valid by the Customs:

a. toinspect them;

b. to take samples, against payment of import duties and taxes wherever
applicable;

c. to carry out operations necessary for their preservation; and
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d. to carry out such other normal handling operations as are necessary to
improve their packaging or marketable quality or to prepare them for shipment, such as
breaking bulk, grouping of packages, sorting and grading, and repacking.” , ibid, p.5.

*" Recommend Practice 12 “The transfer of ownership of warehoused goods
shall be allowed.” , ibid, p.5.

*2 Standard 13 “Goods deteriorated or spoiled by accident or force majeure
while under the Customs warehouse procedure shall be allowed to be declared for
home use as if they had been imported in their deteriorated or spoiled state, provided
that such deterioration or spoilage is duly established to the satisfaction of the
Customs.” , ibid, p.5.

° Standard 14 “Any person entitled to dispose of the goods shall be
authorized to remove all or part of them from one Customs warehouse to another or to
place them under another Customs procedure, subject to compliance with the
conditions and formalities applicable in each case.” , ibid, p.6.

* Standard 15 “National legislation shall specify the procedure to be followed
where goods are not removed from the Customs warehouse within the period laid

down.” , ibid, p. 6.
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®Guidelines 184 Appendix 3 184 The Protocol to Amendment to the
International Convention on the Simplification and Harmonization of customs
Procedures, 1999, Specific Annex F, Chapter 2 E2/F1 outward processing, (Version 4)
[Data file]. from File://F:\RKC\RKC\Content\body_spanf 2.html.

* d'a 3 Essential Features paragraph 2 “Thus, unlike goods under the outright
exportation procedure, goods in free circulation in the Customs territory which are
temporarily exported are, on their return to the Customs territory (after having been
repaired, manufactured or incorporated into other goods), continue to be regarded as

goods in free circulation to which import duties do not apply (totally or partially)”, ibid,

p.1.
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*'Definition “compensating products” means the products obtained abroad
and resulting from the manufacturing, processing or repair of goods for which the use of
the outward processing procedure is authorized”, ibid, p.2.

*da 3 Essential Features paragraph 5 “In some administrations this
procedure is also applied to goods that were in the Customs territory under the inward
processing procedure. In these administrations the exported goods or compensating
products on sub-sequent re-importation can be placed again under the inward
processing procedure.”, ibid, p.1.

*Recommended Practice 2 “Outward processing should not be refused solely
on the grounds that the goods are to be manufactured, processed or repaired in a given
country.”, ibid, p.2.

** Recommended Practice 2 paragraph 3 “Contracting Parties are encouraged
not to apply prohibitions and restrictions because of the country to which the goods are
being sent for the outward processing.”, ibid, p.2.

*" Standard 3 “Temporary exportation of goods for outward processing shall

not be restricted to the owner of the goods.”, ibid, p.3.
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*Standard 4 “National legislation shall enumerate the eases in which prior
authorization is required for outward processing and specify the authorities empowered
to grant such authorization. Such cases shall be as few as possible.” and Guidelines of
Standard 4 paragraph 3 “Conditions for granting authorization The following conditions
usually must be met in order to be granted an authorization:

e The persons carrying out the processing operations must generally be
established in the Customs territory;

. It must be possible to establish that the compensating products will
result from processing of the temporarily exported goods; and

e The “economic conditions” below must be met.

Customs must ensure that all the conditions required for granting an
authorization are fulfilled.”, ibid, p.3.

* Standard 4 paragraph 8-10, ibid, pp.3 - 4.



93

5) NIAFIAABLIVBNUNAENNHUNITHATUBNINTANNANTNLAL AANING D T

-dld dl a ¥ o [ . | ¥ o a 94
nANsERlUUUARAN AT compensating products aziilunAunNg

a

6) AANINIANANNUARHINAIUANLEN (fixed rate of yield) NazldAuIndN

i v
= a o

¥
AuAnTiilu compensating products Wi HaRNNANARRAUAUIWN AL Tnadnsndauil

v
a a Y oo Y

a1aRUIdIUg Y RETIAATWAINNITHARARATUAEA L uazAanInsazi MU Reulaly

[
a ¢ o { =2 ]

mimqqmuﬁﬂwmu ﬂﬂﬂﬂﬂﬂ@’md’]Lﬁ@ﬂu@ﬁﬂﬂﬁ‘%‘uquﬂﬁ?uﬂ‘ﬂ“ﬂﬂiﬂﬁhﬂﬁ"’l'}Lﬁ“ﬂ&laﬁ]

U

©
©

o A o o KX K A 1 1 a 1 :// 1
UBNINTRUNANTUTR Ll el AATATUNTNLTENANNT] LT 2uUNTNAR AU szimnATulid

nan1 i aneaizaaraam didasuulasldunndn auqunisnandndullpu@anlanig

a Ao v A a . > = ,:4'95
mmumwmwumifs NTRVUIUNITNRAAN compensating products UUASHATLNINWANN

7) AaninsaziilufinuuaReulasunisfigatdaasildainnistinlitog

! [ Y]
A

a o 90 =K KR o a ¥ an a ¢
NITUIUNINAANFANNUIENA T19T THATNDINANHUEI9AUA NTTNATHAR LasNaLlge e

| '
a

aufitRende aAusuladn compensating products  anNan AAINNIHdRn AL
aanlUdansnalusnelszinaase @@mﬂimﬂ%ﬂ?:‘imﬁmﬂ%’mﬂ@ﬁi@M"ﬁ

(1) m“ﬂgmu%ﬁﬂwmmmLm?'@wmw?wmmmLfaqu’l,ummam

(2) Mgy VLA RIVNE AL

(3) Fnaeing Nwlsenau

(4) NNIATIZH

(5) uﬁﬂgmmﬂmﬁuﬁ Nendasiunisa1diunig 1 diyyinisiaseiunig

apvae Tundesan1sauen iusu”

o paragraph 17 “Examination of the goods generally takes place at the
Customs office where the Goods declaration for the compensating goods is lodged.”
ibid, p.5 .

* Recommended Practice 6 “The competent authorities should fix a rate of
yield for an outward processing operation when they deem it necessary or when it will
facilitate the operation. The description, quality and quantity of the various
compensating products shall be specified upon fixing that rate.” ibid, p.5.

* Standard 7 “The requirements relating to the identification of goods for

outward processing shall be laid down by the Customs. In carrying this out, due account
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shall be taken of the nature of the goods, of the operation to be carried out and the
importance of the interests involved.” ibid, p.5.

*" Standard 8 “The Customs shall fix the time limit for outward processing in
each case.” ibid, p.6.

* Standard 8 paragraph 3 “It may not be necessary for the maximum time
limit fixed in each case to be automatically granted at exportation. For example, if
national legislation lays down a time limit of one year for the outward processing of
goods intended for repair, it may not always be appropriate to grant this maximum time
limit, particularly in cases where the proposed repairs are only minor.” ibid, p.6.

* Recommended Practice 9. “At the request of the person concerned, and for
reasons deemed valid by the Customs, the latter should extend the period initially

fixed.” ibid, p.6.
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"% Standard 12 “Provision shall be made to permit compensating products to be
imported in one or more consignment.” ibid, p.7.

" Standard 12 “... the competent authorities shall allow goods temporarily
exported for outward processing to be re-imported from import duties and taxes if they are
returned in the same state.” ibid, p.7.

" Standard 13 “Unless national legislation requires the re-importation of goods
temporarily exported for outward processing , provision shall be made for terminating the
outward processing by declaring the goods for outright exportation subject to compliance
with conditions and formalities applicable in such case.” ibid, p.7.

' Standard 14 “National legislation shall specify the extent of the exemption from

import duties and taxes granted when compensating products are taken into home use ,

and the methods of calculation of that exemption.” ibid, p.7.
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" Recommended Practice 16 4 10.1 paragraph 4. “... By virtue of this method,
exemption from import duties and taxes consists of deducting from the amount of import
duties and taxes on compensation products cleared for home use, the amount of import
duties and taxes that would apply on the same date to the temporarily exported goods used
to obtain the compensating products, ..."” ibid, p.7.

"% din 10.2 paragraph 1 “The calculation method based on added value should

make it possible to calculate the exemption of duties under outward processing by deducting
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the value of the temporarily exported goods from the Customs value of the compensating
products. With this method, the increase in value obtained by the processing operations
carried out abroad in taxed, and there in no need to know the rate of duty applicable to the
exported goods.

The added value calculation method has some obvious advantages. The
amount of the exemption for outward processing is easier to calculate than with the
differential taxation method, and the trader can clearly determine the profitability of using
outward processing.” , ibid, p.8.

"% Standard 15 “The exemption from import duties and taxes provided for in
respect of compensating products shall not apply to duties and taxes which have been
repaid or remitted in connection with the temporary exportation of the goods for outward
processing.” ibid, p.8.

" Recommended Practice 17 “ The exemption from import duties and taxes
should be granted if the compensating products were placed under another Customs
procedure prior to being cleared for home use.” ibid, p.8.

"% Recommended Practice 18 “The exemption from import duties and taxes
should be granted if the ownership of the compensating products is transferred before

they are taken into home use.” ibid, p.8.
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109 Appendix 3 of Specific Annex F Chapter 2 , supra note 85.

"°Guidelines 184 Appendix 3 184 The Protocol to Amendment to the
International Convention on the Simplification and Harmonization of customs
Procedures, 1999, Specific Annex F, Chapter 1 Definitions E3/F2 "outward processing”,

(Version 4) [Data file]. from File://F:\RKC\RKC\Content\body_spanf 1.html.



99

a

Aan vy p e w111 ° ! ~ a a o o o
V]Niﬂ@\?@‘ﬂﬂiﬂ @W%L’Mﬂ’]‘]&mim Iﬁﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂquqm@qﬂqﬁﬁﬂWQQZﬂ@m"lNWﬂﬁﬂ@ﬂqﬂﬁ‘@qﬂ?U
v

o A a o o o dl a é’ @ 112
ﬂ@ﬂuuﬂ?’ﬂWWNWﬂﬂ@@ﬂ’]ﬂ?@’Wﬁ?Uﬂl’ﬂﬁVINﬂm%luﬂ‘lﬂ

o

2.5.5.2 A19¥ANALY

o

aa Y o v 1 a dsj al yo o
1) NENN9IIARNNTUNLRNETNIRIUNIZLIRNINA B UL sE AT @'Y‘\]N‘lﬂ'ﬂ’mﬂ

\ o o = \ P o an P v @ 2113
@%Wﬂ@x‘]HﬂLﬂﬁNﬂﬂﬂﬁl?x‘lL%ﬁuu LLF”]@']“]Lﬂumﬂﬂmﬂ%ﬂqﬂlmv\lﬁﬂqﬁ‘ﬂ@ﬂqﬂ?'ﬂuﬂ N"ILL@QﬂVL@I

HUERNaNNIANIALAAARINT UTRARIAUANTIUTTLL AaaAauTentndu1daATIn
A 1 | ¥ [~3 yaa agll 2| o dl aa da’
vsaravsuwau Wusu AaunsldnsnisiildduiuinasuRenlaaesianistuazasy
-&l ac a 2
Naulaaesian1sAuuan

2) audnynny Wuwziidinisayy e lildnsnisdndaenistinasadnnnnnu
nazuaunsuan lulszinall pasldiaendjuRleuenngialiuizesindinianmiseazdsll

o

Tulszmanndszmamntiu™ adrslsfimueydynnARlavunaziinuaninsnisAaLAN

o

[ %

p o ! \ ~ Aay v v o o PRy
Wﬂﬂﬂ@ﬂﬁﬂi%@ﬂmummmﬂmq LIUNTUABNINNADUINABDNN AR BIAILANNLTNIIA

" a2 Purpose and Scope paragraph 2 “ As a general rule, inward

processing allow total conditional relief from import duties and taxes (including internal
taxes such as Value Added Tax (VAT) or Goods and Services Tax (GST) levied on the
importation of goods). However, import duties and taxes may be charged on waste
deriving from the processing or manufacturing of the goods, ibid, p.1.

"% Standard 2 paragraph 2 “ ...This would be calculated either on the basis of

its own tariff description or on the basis of the tariff description of the goods from which
the waste was derived”, ibid, p.2.
" Standard 3 “Inward processing shall not be limited to goods imported
directly from abroad, but shall also be granted for goods already placed under
another Customs procedure.” ibid, p.2.

"“Recommended Practice 4 “ Inward processing should not be refused solely

on the grounds of the country of origin of the goods, the country from which arrived or

the country of destination.” ibid, p.3.
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" Recommended Practice 4 paragraph 4 ... more strict control
measures may be exercised for goods on which prohibitions or restrictions apply
when they are declared for home use,” ibid, p.3.

""® Recommended Practice 6, ibid, p.3.

""" Standard 8 “National legislation shall specify the circumstances in which
prior authorization is required for inward processing and the authorities empowered to
grant such authorization,” ibid, p.4.

118

Standard 8 48 4.2.1 —4.2.2, ibid, pp.4 — 5.
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Controlf22

" 48 4.2.1 “...A standard request is generally applicable for persons who

have the intention of carrying on large-scale or continuous inward processing
operations.” ibid, p.4.

120 & «

10 4.2.2 ..In. many countries where the simplified requests
procedure is used, the full information will normally have to be provided on the
Goods declaration. This is because Customs rely on the information in the Goods
declaration as the basis of authorization.” ibid, p.5.

"*! 4 4.3 * To ensure the correct application of the provisions governing the
inward processing procedure and to facilitate controls, Customs generally requires the
person authorized to keep or ensure the keeping of stock records (“ inward processing
records”). ibid, p.5.

122 o

18 4.4 “ Control and audit are described in Chapter 6 of the General Annex

and its guidelines.” ibid, pp.5 - 6.
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'® da 4.5 “ The examination of the goods is dealt with in Chapter 3 of the

General Annex and its guidelines. Examination of the goods generally takes place at the
Customs office where the goods declaration for the inward processing procedure is
lodged.

Examination of the goods for inward processing at the premises of the person
concerned should be allowed, for example, when it would facilitate the examination or
when the nature of the goods is such that examination at the Customs office would be
inconvenient Obviously Customs will be able to allow inspection on private premises
only to the extent that examining officers can be made available for the work.

Customs may require that goods for examination at the premises of the person
concerned be transported under Customs seal or some other form of control from the
office of importation to the place of destination.” , ibid, p.6.

" Standard 9 “The inward processing authorization shall specify the manner
in which operations permitted under inward processing shall be carried out.” ibid, p.6.

125

Standard 9 48 4.6, ibid, p.6.
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' Recommended Practice 10 “When an application for inward
processing is made after the importation of the goods and meets the criteria for
authorization , the authorization should be granted retrospectively.” ibid, p.7.

"*" Standard 12 “ Where the goods admitted for inward processing are to
undergo to manufacturing, the competent authorities shall fix or agree to the rate of yield
of the operation by reference to the actual conditions under which it is effected. The
description, quality and quantity of the various compensating products shall be
specified upon fixing or agreeing to that rate,” ibid, p.7.

'** Standard 14 “ The requirements relating to the identification of the goods for
inward processing shall be laid down by the Customs. In carrying this out, due account
shall be taken of the nature of the goods, of the operation to be carried out and of the

importance of the interests involved.” ibid, pp.7-8.
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'” Standard 15 “The Customs shall fit the time limit for inward
processing in each ease” ibid, p.8.

" Recommended Practice 16 “At the request of the person concerned,
and for reasons deemed valid by the Customs , the latter should extend the
period initially fixed.” ibid, p.8.

" Recommended practice 17 “Provision should be made for continuing
inward processing in the event of transfer of ownership of the imported goods
and the compensating products to a third person, provided that person assumes
the obligations of the person granted the authorization.” ibid, p.7.

" Standard 19 “ Provision shall be made to permit compensating products to
be exported through a Customs office other than that through which the goods placed

under inward processing were imported.” ibid, p.9.
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' Standard 20 “ Provision shall be made to permit inward processing

procedures to be terminated by exportation of the compensating products in one or
more consignments.” ibid, p.9.

" Standard 21 “Upon request by the person concerned , the competent
authorities shall authorize the re-exportation of the goods in the same state as
imported , with termination of inward processing.” ibid, p.9.

'® Recommended Practice 22 “ Provision shall be made for suspending or
terminating inward processing by placing the imported goods or the compensating
products under another Customs procedure, subject to compliance with the conditions
and formalities applicable in each case.” ibid, p.10.

" Recommended Practice 22 4@ 6.2 “Where prohibitions or restrictions have
been held in abeyance by declaring the goods for the inward processing procedure,
these prohibitions and restrictions come into force again when the imported goods or

the compensating products are declared for home use.” ibid, p.9.
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""" Recommended Practice 23 “National legislation shall provide that the
amount of import duties and taxes applicable in the case where the compensating
products are not exported shall not exclude the amount of import duties and taxes
applicable to the imported goods admitted for inward processing.” ibid, p.10.

"** Standard 24 “Provision shall be made for terminating inward processing for
goods lost as a consequence of the nature of the goods, insofar as the compensating
products are exported, provided that such loss is duly established to the satisfaction of
the Customs.” ibid, p.10.

'* Recommended Practice 26 “ When setting-off with equivalent goods is
allowed, the Customs should permit the exportation of compensating products prior to

the importation of goods for inward processing.” ibid, p.11.
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